Welcome to Women's

Bible Study!









Theme: The

Gospel of Luke




Goal : To grow in the knowledge of the
Lord in order to treasure Him more fully
and to reflect Him movre accurately as we
are conformed to His image.




But the whole reason we care about sound doctrine is
for the sake of preserving God's beauty just as the
whole reason we care about the effective focal lenses on
a camera is to capture with precision the beauty we

photograph. (Dale Ortlund)







Kingdom of God in Luke
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23 Jesus, when he began his ministry, was about thirty years of age, being the son
(as was supposed) of Joseph, the son of Heli, 24 the son of Matthat, the son of Levi,
the son of Melchi, the son of Jannai, the son of Joseph, 25 the son of Mattathias,
the son of Amos, the son of Nahum, the son of Esli, the son of Naggai, 26 the son of
Maath, the son of Mattathias, the son of Semein, the son of Josech, the son of Joda,
27 the son of Joanan, the son of Rhesa, the son of Zerubbabel, the son of Shealtiel,
the son of Neri, 28 the son of Melchi, the son of Addi, the son of Cosam, the son of
Elmadam, the son of Er, 29 the son of Joshua, the son of Eliezer, the son of Jorim,
the son of Matthat, the son of Levi, 30 the son of Simeon, the son of Judah, the son
of Joseph, the son of Jonam, the son of Eliakim, 31 the son of Melea, the son of
Menna, the son of Mattatha, the son of Nathan, the son of David, 32 the son of
Jesse, the son of Obed, the son of Boaz, the son of Sala, the son of Nahshon, 33 the
son of Amminadab, the son of Admin, the son of Arni, the son of Hezron, the son
of Perez, the son of Judah, 34 the son of Jacob, the son of Isaac, the son of
Abraham, the son of Terah, the son of Nahov, 35 the son of Serug, the son of Reu,
the son of Peleg, the son of Eber, the son of Shelah, 36 the son of Cainan, the son of
Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah, the son of Lamech, 37 the son of
Methuselah, the son of Enoch, the son of Jared, the son of Mahalaleel, the son of
Cainan, 38 the son of Enos, the son of Seth, the son of Adam, the son of God.







The Victory of the King







The Mission of the King:

“but he said to them, "I
must preach the good
news of the kingdom of
God to the other towns
as well; for I was sent
for this purpose.” ~LuRe
443




The Kingdom

Community

5 And Jesus answering
' said unto them,
rhey thar are whole
need not a physician,
but they that are sick.

I came not to call

the righteous,
but sinners to repentance.




Tonight:

-Continue to look at the authority of the King

-“Ethic of the Kingdom



Theme of the kingdom-Restoration through
the King (Luke 4:18-19)

The Spirit of the Lord is upon me,
because he has anointed me
to proclaim good news to the poor.

He has sent me to proclaim liberty to the
captives and recovering of sight to the blind,
to set at liberty those who are oppressed,

19 to proclaim the year of the Lord's favor.”
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REMEMBER THE SABBATH DAY,
TO KEEP IT HOLY.

SI1X DAYS SHALT THOU LABOR,
AND DO ALL THY WORK:

BUT THE SEVENTH DAY IS THE
SABBATH OF THE Lorp Y Gon
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Regarding the Sabbath

On a Sabbath, while he was going through the grainfields,
his disciples plucked and ate some heads of grain, rubbing
them in their hands. 2 But some of the Pharisees said,

“Why are you doing what is not lawful to do on the
Sabbath?” 3 And Jesus answered them, “Have you not
read what David did when he was hungry, he and those
who were with him: 4 how he entered the house of God and
took and ate the bread of the Presence, which is not lawful
for any but the priests to eat, and also gave it to those
with him?” 5 And he said to them, “The Son of Man is lord

of the Sabbath.”
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Regarding the Sabbath

6 On another Sabbath, he entered the synagogue and was
teaching, and a man was there whose right hand was
withered. 7 And the scribes and the Pharisees watched
him, to see whether he would heal on the Sabbath, so that
they might find a reason to accuse him. 8 But he knew
their thoughts, and he said to the man with the witheved
hand, “Come and stand here.” And he rose and stood there.
o0 And Jesus said to them, "I ask you, is it lawful on the
Sabbath to do good or to do harm, to save life or to destroy
it?” 10 And after looking around at them all he said to
him, “Stretch out your hand.” And he did so, and his hand
was restored. 11 But they were filled with fury and
discussed with one another what they might do to Jesus.
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“so that

thoughts from
many hearts
may be
revealed.”
~Luke 2:35
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Choosing the Apostles

12 In these days he went out to the mountain to
pray, and all night he continued in prayer to God.
13 And when day came, he called his disciples and
chose from them twelve, whom he named apostles:
14 Simon, whom he named Peter, and Andrew his
brother, and James and John, and Philip, and
Bartholomew, 15 and Matthew, and Thomas, and
James the son of Alphaeus, and Simon who was
called the Zealot, 16 and Judas the son of James,
and Judas Iscariot, who became a traitor.
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Apostle= Messenger, one who is sent out. Later
specific qualifications included being called by

Christ, having seen the risen Lord.




Choosing the Apostles

12 In these days he went out to the mountain to
pray, and all night he continued in prayer to God.
13 And when day came, he called his disciples and
chose from them twelve, whom he named apostles:
14 Simon, whom he named Peter, and Andrew his
brother, and James and John, and Philip, and
Bartholomew, 15 and Matthew, and Thomas, and
James the son of Alphaeus, and Simon who was
called the Zealot, 16 and Judas the son of James,
and Judas Iscariot, who became a traitor.



Choosing the Apostles

12 In these days he went out to the mountain to
pray, and all night he continued in prayer to God.
13 And when day came, he called his disciples and
chose from them twelve, whom he named apostles:
14 Simon, whom he named Peter, and Andrew his
brother, and James and John, and Philip, and
Bartholomew, 15 and Matthew, and Thomas, and
James the son of Alphaeus, and Simon who was
called the Zealot, 16 and Judas the son of James,
and Judas Iscariot, who became a traitor.




Foreshadowing







Jesus Ministers to the Crowd

17 And he came down with them and stood on a
level place, with a great cvowd of his disciples and
a great multitude of people from all Judea and
Jerusalem and the seacoast of Tyre and Sidon, 18
who came to hear him and to be healed of their
diseases. And those who were troubled with
unclean spirits were cured. 19 And all the crowd
sought to touch him, for power came out from him

and healed them all.
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The Beatitudes

20 And he lifted up his eyes on his disciples, and said:

“Blessed are you who are poov, for yours is the Ringdom of

God.

21 “Blessed are you who are hungry now, for you shall be

satisfied.
“Blessed are you who weep now, for you shall laugh.

22 "Blessed are you when people hate you and when they
exclude you and revile you and spurn your name as evil,
on account of the Son of Man! 23 Rejoice in that day, and
leap for joy, for behold, your reward is great in heaven;
for so their fathers did to the prophets.
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The Woes

24 “But woe to you who are rich, for you have received
your consolation.

25 “Woe to you who are full now, for you shall be hungry.

“Woe to you who laugh now, for you shall mourn and
weep.

26 “Woe to you, when all people speak well of you, for so
their fathers did to the false prophets.
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Kingdom Ethic: Love your Enemies

27 “But I say to you who hear, Love your enemies,
do good to those who hate you, 28 bless those who
curse you, pray for those who abuse you. 29 To one
who strikes you on the cheer, offer the other also,
and from one who takes away your cloak do not
withhold your tunic either. 30 Give to everyone
who begs from you, and from one who takes away
your goods do not demand them back. 31 And as
you wish that others would do to you, do so to
them.
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Kingdom Ethic: Love your Enemies

32 "If you love those who love you, what benefit is that to
you? For even sinners love those who love them. 33 And if
you do good to those who do good to you, what benefit is
that to you? For even sinners do the same. 34 And if you
lend to those from whom you expect to receive, what
credit is that to you? Even sinners lend to sinners, to get
back the same amount. 35 But love your enemies, and do
good, and lend, expecting nothing in return, and your
reward will be great, and you will be sons of the Most
High, for he is kind to the ungrateful and the evil. 36 Be

merciful, even as your Father is merciful.
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Judging Others

37 "Judge not, and you will not be judged; condemn not,
and you will not be condemned; forgive, and you will be
forgiven; 38 give, and it will be given to you. Good
measure, pressed down, shaken together, running over,
will be put into your lap. For with the measure you use it
will be measured back to you.”
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Malachi 3:10

Bring the full tithe into the storehouse, that there may be
food in my house. And thereby put me to the test, says the
Lord of hosts, if I will not open the windows of heaven for
you and pour down for you a blessing until there is no
more need.

Test Me In This

Malachi 3:10



Judging Others

39 He also told them a parable: “Can a blind man lead a
blind man? Will they not both fall into a pit? 40 A disciple
is not above his teacher, but everyone when he is fully
trained will be (ike his teacher. 41 Why do you see the
speck that is in your brother's eye, but do not notice the
log that is in your own eye? 42 How can you say to your
brother, "Brother, let me take out the speck that is in your
eye,” when you yourself do not see the log that is in your
own eye? You hypocrite, first take the log out of your own
eye, and then you will see clearly to take out the speck
that is in your brother's eye.
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Root of Good and Bad Fruit

43 “For no good tree bears bad fruit, nor again
does a bad tree bear good fruit, 44 for each tree is
known by its own fruit. For figs are not gathered
from thornbushes, nor are grapes picked from a
bramble bush. 45 The good person out of the good
treasure of his heart produces good, and the evil
person out of his evil treasure produces evil, for
out of the abundance of the heart his mouth speaks.
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The behaviors/ethic

Jesus expects in His
followers are
generated out of the
heart. His message
calls for total
transformation.




House on Rock

46 “Why do you call me Lord, Lord, and not do what I tell
you? 47 Everyone who comes to me and hears my words
and does them, I will show you what he is like: 48 he is [ike
a man building a house, who dug deep and laid the
foundation on the rock. And when a flood arose, the
stream broke against that house and could not shake it,
because it had been well built. 49 But the one who hears
and does not do them is [ike a man who built a house on
the ground without a foundation. When the stream broke

against it, immediately it fell, and the ruin of that house
was great.”
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Jesus Ministers to the Crowd

17 And he came down with them and stood on a
level place, with a great cvowd of his disciples and
a great multitude of people from all Judea and
Jerusalem and the seacoast of Tyre and Sidon, 18
who came to hear him and to be healed of their
diseases. And those who were troubled with
unclean spirits were cured. 19 And all the crowd
sought to touch him, for power came out from him

and healed them all.










Closing Thoughts

. We see Jesus authority includes authority over

the Sabbath.

. Jesus establishes new leadership in light of the
Jewish leaders’ rejection of His authority.

. Being in the Ringdom means a reversal of what
this world thinks is true. The poor, hungry,
weeping and hated are blessed and the rich, full,
laughing, and well-spoken of are condemned.



Closing Thoughts

Last time we looked at who Jesus was calling to
be part of the kingdom community. (Sick, sinners)
Today we looked at what the ethics of that
kingdom ave to be. Loving our enemies, praying for
those who persecute us, giving without expecting
in return, and judging our own sin before the sin of
others.

- The reason Jesus’ followers are to [ive this way is
because it’s a reflection of the King Himself who is
kind to the ungrateful and the evil.



Closing Thoughts

The source for the fruit we produce is the heart,
which is Jesus primary concern.

. Many come to “hear” Jesus, but only some “hear
and obey.” Those who call Him “Lord™ are called to

obey His words. Not doing so will bring great
disaster.



Discussion Questions

1. Do we struggle with following the letter of the law but
missing the point of the Sabbath? How do we add “laws” to
the Sabbath that aren't Biblical?

2. ' What do we need to remember when we are poor,
hungry, weeping, ov hated because of Jesus’ Name? How do
we walk in faith when we feel beaten down by the world?

3. Are we living according to the ethic of the kingdom?
Where do we need to repent and let God reveal our hearts?
What should be our motivation for living according to the
kingdom ethic?



S
Homework: ;:\\

HoMGWOYK

+ Take time this month to reflect on Jesus call to
love your enemies and walk in the kingdom
ethic.

e Read Luke 7

+ Consider getting additional resources to help in
your study time.



Next month: Luke 7
Date: April 27

MEDITATE UPON
' GODS WORD
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Scripture Memory: LUke 6.:31
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